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Promise的引言：

1. 世界的宗教中：唯一聖經有那麼多promises

2. 神的promise是Amen：有立約的味道

3. 應許 → 經過我們 → 神得榮耀

我們應作甚麼？

	我們的問題
	神的命令

	思想被世俗的事影響
	堅守神給我們的hope，每日都想起

	思想常搖動
	控制我們的思想：不搖動

	對好行為和愛心sluggish
	要常對神的話remind又remind，而且忍耐繼續忍耐行神的命令

	操練其他事
	操練敬虔：有今生和來生的promise

	很少想過潔淨自己
	潔淨自己的a. 身體  b. 靈魂


你會相信神給你以下的promise嗎？

1. 求告神：神會把又大又難的事指示我們

2. 我們將會做比耶穌更大的事

3. 我們先求神的國和義：神會完全滿足我們的物質需要

4. 神會厚賜智慧

5. 一定勝過世界

6. 神連我們的頭髮也數過

7. 我所遇到的一切事情：全為我好！

可怎樣看聖經上有關神的 Promise?

· 字義的去看

· [image: image2.wmf]像對自己寫

· 重覆去看經文

· 每天記著

· 有不開心或乏力的時候再看

神的應許

A must, for God’s glory

林後一20「神的應許，不論有多少，在基督裏都是是的。所以藉祂也都是實在的，叫神因我們得榮耀。」

2Cor 1:20 (NKJV) For all the promises of God in Him [are] Yes, and in Him Amen, to the glory of God through us. 

2Cor 1:20 (NASB) For as many as may be the promises of God, in Him they are yes; wherefore also by Him is our Amen to the glory of God through us. 

2Cor 1:20 (NIV) For no matter how many promises God has made, they are "Yes" in Christ. And so through him the "Amen" is spoken by us to the glory of God. 

2Cor 1:20 (TEV) for it is he who is the "Yes" to all of God's promises. This is why through Jesus Christ our "Amen" is said to the glory of God. 

2Cor 1:20 (TLB) He carries out and fulfills all of God's promises, no matter how many of them there are; and we have told everyone how faithful he is, giving glory to his name.

Don’t Stagger

Heb 10:23  也要堅守我們所承認的指望，不至搖動，因為那應許我們的是信實的。 
Hebr 10:23 (NKJV) Let us hold fast the confession of [our] hope without wavering, for He who promised [is] faithful. 

Hebr 10:23 (NASB) Let us hold fast the confession of our hope without wavering, for He who promised is faithful; 

Hebr 10:23 (NIV) Let us hold unswervingly to the hope we profess, for he who promised is faithful. 

Hebr 10:23 (TEV) Let us hold on firmly to the hope we profess, because we can trust God to keep his promise. 

Hebr 10:23 (TLB) Now we can look forward to the salvation God has promised us. There is no longer any room for doubt, and we can tell others that salvation is ours, for there is no question that he will do what he says.
Need patience

Heb 6:12  並且不懈怠，總要效法那些憑信心和忍耐承受應許的人。 

Hebr 6:12 (NKJV) that you do not become sluggish, but imitate those who through faith and patience inherit the promises. 

Hebr 6:12 (NASB) that you may not be sluggish, but imitators of those who through faith and patience inherit the promises. 

Hebr 6:12 (NIV) We do not want you to become lazy, but to imitate those who through faith and patience inherit what has been promised. 

Hebr 6:12 (TEV) We do not want you to become lazy, but to be like those who believe and are patient, and so receive what God has promised. 

Hebr 6:12 (TLB) Then, knowing what lies ahead for you, you won't become bored with being a Christian nor become spiritually dull and indifferent, but you will be anxious to follow the example of those who receive all that God has promised them because of their strong faith and patience.
Godliness 

1Ti 4:8  「操練身體，益處還少；惟獨敬虔，凡事都有益處，因有今生和來生的應許。」 

1Tim 4:8 (NKJV) For bodily exercise profits a little, but godliness is profitable for all things, having promise of the life that now is and of that which is to come. 

1Tim 4:8 (NASB) for bodily discipline is only of little profit, but godliness is profitable for all things, since it holds promise for the present life and [also] for the [life] to come. 

1Tim 4:8 (NIV) For physical training is of some value, but godliness has value for all things, holding promise for both the present life and the life to come. 

1Tim 4:8 (TEV) Physical exercise has some value, but spiritual exercise is valuable in every way, because it promises life both for the present and for the future. 

1Tim 4:8 (TLB) Bodily exercise is all right, but spiritual exercise is much more important and is a tonic for all you do. So exercise yourself spiritually, and practice being a better Christian because that will help you not only now in this life, but in the next life too.
Purify ourselves

2Co 7:1  親愛的弟兄啊，我們既有這等應許，就當潔淨自己，除去身體、靈魂一切的污穢，敬畏神，得以成聖。 

2Cor 7:1 (NKJV) Therefore, having these promises, beloved, let us cleanse ourselves from all filthiness of the flesh and spirit, perfecting holiness in the fear of God. 

2Cor 7:1 (NASB) Therefore, having these promises, beloved, let us cleanse ourselves from all defilement of flesh and spirit, perfecting holiness in the fear of God. 

2Cor 7:1 (NIV) Since we have these promises, dear friends, let us purify ourselves from everything that contaminates body and spirit, perfecting holiness out of reverence for God. 

2Cor 7:1 (TEV) All these promises are made to us, my dear friends. So then, let us purify ourselves from everything that makes body or soul unclean, and let us be completely holy by living in awe of God. 

2Cor 7:1 (TLB) Having such great promises as these, dear friends, let us turn away from everything wrong, whether of body or spirit, and purify ourselves, living in the wholesome fear of God, giving ourselves to him alone.
Fear

Heb 4:1  我們既蒙留下，有進入他安息的應許，就當畏懼，免得我們（原文作你們）中間或有人似乎是趕不上了。 

Hebr 4:1 (NKJV) Therefore, since a promise remains of entering His rest, let us fear lest any of you seem to have come short of it. 

Hebr 4:1 (NASB) Therefore, let us fear lest, while a promise remains of entering His rest, any one of you should seem to have come short of it. 

Hebr 4:1 (NIV) Therefore, since the promise of entering his rest still stands, let us be careful that none of you be found to have fallen short of it. 

Hebr 4:1 (TEV) Now, God has offered us the promise that we may receive that rest he spoke about. Let us take care, then, that none of you will be found to have failed to receive that promised rest. 

Hebr 4:1 (TLB) Although God's promise still stands--his promise that all may enter his place of rest--we ought to tremble with fear because some of you may be on the verge of failing to get there after all.
Gospel

Rom 1:2  這福音是神從前藉眾先知在聖經上所應許的， 

Roma 1:2 (NKJV) which He promised before through His prophets in the Holy Scriptures, 

Roma 1:2 (NASB) which He promised beforehand through His prophets in the holy Scriptures, 

Roma 1:2 (NIV) the gospel he promised beforehand through his prophets in the Holy Scriptures 

Roma 1:2 (TEV) The Good News was promised long ago by God through his prophets, as written in the Holy Scriptures. 

Roma 1:2 (TLB) This letter is from Paul, Jesus Christ's slave, chosen to be a missionary, and sent out to preach God's Good News.
Eternal life

Tit 1:2  盼望那無謊言的神在萬古之先所應許的永生

Titu 1:2 (NKJV) in hope of eternal life which God, who cannot lie, promised before time began, 

Titu 1:2 (NASB) in the hope of eternal life, which God, who cannot lie, promised long ages ago, 

Titu 1:2 (NIV) a faith and knowledge resting on the hope of eternal life, which God, who does not lie, promised before the beginning of time, 

Titu 1:2 (TEV) which is based on the hope for eternal life. God, who does not lie, promised us this life before the beginning of time, 

Titu 1:2 (TLB)
Sons

Gal 4:28  弟兄們，我們是憑著應許作兒女，如同以撒一樣。 

Gala 4:28 (NKJV) Now we, brethren, as Isaac [was], are children of promise. 

Gala 4:28 (NASB) And you brethren, like Isaac, are children of promise. 

Gala 4:28 (NIV) Now you, brothers, like Isaac, are children of promise. 

Gala 4:28 (TEV) Now, you, my friends, are God's children as a result of his promise, just as Isaac was. 

Gala 4:28 (TLB) You and I, dear brothers, are the children that God promised, just as Isaac was.
Guidiance

耶利米書 33:3  你 求 告 我 ﹐ 我 就 應 允 你 ﹐ 並 將 你 所 不 知 道 ﹑ 又 大 又 難 的 事 指 示 你 。
Jere 33:3 (NKJV) `Call to Me, and I will answer you, and show you great and mighty things, which you do not know.' 

Jere 33:3 (NASB) 'Call to Me, and I will answer you, and I will tell you great and mighty things, which you do not know.' 

Jere 33:3 (NIV) `Call to me and I will answer you and tell you great and unsearchable things you do not know.' 

Jere 33:3 (TEV) "Call to me, and I will answer you; I will tell you wonderful and marvelous things that you know nothing about. 

Jere 33:3 (TLB) `Ask me and I will tell you some remarkable secrets about what is going to happen here.
Inheritance

彼前 1:3 (和) 願 頌 讚 歸 與 我 們 主 耶 穌 基 督 的 父 　 神 ！ 他 曾 照 自 己 的 大 憐 憫 ﹐ 藉 著 耶 穌 基 督 從 死 裡 復 活 ﹐ 重 生 了 我 們 ﹐ 叫 我 們 有 活 潑 的 盼 望 ﹐4 可 以 得 著  不 能 朽 壞 ﹑ 不 能 玷 污 ﹑ 不 能 衰 殘 ﹑ 為 你 們 存 留 在 天 上 的 基 業 。
1Pet 1:3 (NKJV) Blessed [be] the God and Father of our Lord Jesus Christ, who according to His abundant mercy has begotten us again to a living hope through the resurrection of Jesus Christ from the dead, 

1Pet 1:3 (NASB) Blessed be the God and Father of our Lord Jesus Christ, who according to His great mercy has caused us to be born again to a living hope through the resurrection of Jesus Christ from the dead, 

1Pet 1:3 (NIV) Praise be to the God and Father of our Lord Jesus Christ! In his great mercy he has given us new birth into a living hope through the resurrection of Jesus Christ from the dead, 

1Pet 1:3 (TEV) Let us give thanks to the God and Father of our Lord Jesus Christ! Because of his great mercy he gave us new life by raising Jesus Christ from death. This fills us with a living hope, 

1Pet 1:3 (TLB) All honor to God, the God and Father of our Lord Jesus Christ; for it is his boundless mercy that has given us the privilege of being born again so that we are now members of God's own family. Now we live in the hope of eternal life because Christ rose again from the dead. 

4 (NKJV) to an inheritance incorruptible and undefiled and that does not fade away, reserved in heaven for you, 

4 (NASB) to [obtain] an inheritance [which is] imperishable and undefiled and will not fade away, reserved in heaven for you, 

4 (NIV) and into an inheritance that can never perish, spoil or fade--kept in heaven for you, 

4 (TEV)  and so we look forward to possessing the rich blessings that God keeps for his people. He keeps them for you in heaven, where they cannot decay or spoil or fade away. 

4 (TLB) And God has reserved for his children the priceless gift of eternal life; it is kept in heaven for you, pure and undefiled, beyond the reach of change and decay.
Great Work

約  14:12 (和) 我 實 實 在 在 地 告 訴 你 們 ﹐ 我 所 做 的 事 ﹐ 信 我 的 人 也 要 做 ﹐ 並 且 要 做 比 這 更 大 的 事 ﹐ 因 為 我 往 父 那 裡 去 。
John 14:12 (NKJV) "

Most assuredly, I say to you, he who believes in Me, the works that I do he will do also; and greater [works] than these he will do, because I go to My Father. 

John 14:12 (NASB) "Truly, truly, I say to you, he who believes in Me, the works that I do shall he do also; and greater [works] than these shall he do; because I go to the Father. 

John 14:12 (NIV) I tell you the truth, anyone who has faith in me will do what I have been doing. He will do even greater things than these, because I am going to the Father. 

John 14:12 (TEV) I am telling you the truth: those who believe in me will do what I do--yes, they will do even greater things, because I am going to the Father. 

John 14:12 (TLB) "In solemn truth I tell you, anyone believing in me shall do the same miracles I have done, and even greater ones, because I am going to be with the Father. You can ask him for [anything,] using my name, and I will do it, for this will bring praise to the Father because of what I, the Son, will do for you.
Physical needs

馬太福音6 : 33 你 們 要 先 求 他 的 國 和 他 的 義 ﹐ 這 些 東 西 都 要 加 給 你 們 了 。
Matt 6:33 (NKJV) "But seek first the kingdom of God and His righteousness, and all these things shall be added to you. 

Matt 6:33 (NASB) "But seek first His kingdom and His righteousness; and all these things shall be added to you. 

Matt 6:33 (NIV) But seek first his kingdom and his righteousness, and all these things will be given to you as well. 

Matt 6:33 (TEV) Instead, be concerned above everything else with the Kingdom of God and with what he requires of you, and he will provide you with all these other things. 

Matt 6:33 (TLB) and he will give them to you if you give him first place in your life and live as he wants you to.
Wisdom

雅   1:5  (和) 你 們 中 間 若 有 缺 少 智 慧 的 ﹐ 應 當 求 那 厚 賜 與 眾 人 ﹑ 也 不 斥 責 人 的 　 神 ﹐ 主 就 必 賜 給 他 。
Jame 1:5 (NKJV) If any of you lacks wisdom, let him ask of God, who gives to all liberally and without reproach, and it will be given to him. 

Jame 1:5 (NASB) But if any of you lacks wisdom, let him ask of God, who gives to all men generously and without reproach, and it will be given to him. 

Jame 1:5 (NIV) If any of you lacks wisdom, he should ask God, who gives generously to all without finding fault, and it will be given to him. 

Jame 1:5 (TEV)  But if any of you lack wisdom, you should pray to God, who will give it to you; because God gives generously and graciously to all. 

Jame 1:5 (TLB) If you want to know what God wants you to do, ask him, and he will gladly tell you, for he is always ready to give a bountiful supply of wisdom to all who ask him; he will not resent it.
Victory

約壹  5:4 (和) 因 為 凡 從 　 神 生 的 ﹐ 就 勝 過 世 界 ； 使 我 們 勝 了 世 界 的 ﹐ 就 是 我 們 的 信 心 。
1Joh 5:4 (NKJV) For whatever is born of God overcomes the world. And this is the victory that has overcome the world--our faith. 

1Joh 5:4 (NASB) For whatever is born of God overcomes the world; and this is the victory that has overcome the world-- our faith. 

1Joh 5:4 (NIV) for everyone born of God overcomes the world. This is the victory that has overcome the world, even our faith. 

1Joh 5:4 (TEV) because every child of God is able to defeat the world. And we win the victory over the world by means of our faith. 

1Joh 5:4 (TLB) for every child of God can obey him, defeating sin and evil pleasure by trusting Christ to help him.
Protection

路加福音10: 29   兩隻麻雀不是賣一個大錢嗎？但你們的父若不許可，一隻也不會掉在地上。 

  30   甚至你們的頭髮都一一數過了。 

  31   所以不要怕，你們比許多麻雀貴重得多呢。

Matt 10:29 (NKJV) "Are not two sparrows sold for a copper coin? And not one of them falls to the ground apart from your Father's will. 

Matt 10:29 (NASB) "Are not two sparrows sold for a cent? And [yet] not one of them will fall to the ground apart from your Father. 

Matt 10:29 (NIV) Are not two sparrows sold for a penny? Yet not one of them will fall to the ground apart from the will of your Father. 

Matt 10:29 (TEV) For only a penny you can buy two sparrows, yet not one sparrow falls to the ground without your Father's consent. 

Matt 10:29 (TLB) Not one sparrow (What do they cost? Two for a penny?) can fall to the ground without your Father knowing it. 

30 (NKJV) "But the very hairs of your head are all numbered. 

30 (NASB) "But the very hairs of your head are all numbered. 

30 (NIV) And even the very hairs of your head are all numbered. 

30 (TEV) As for you, even the hairs of your head have all been counted. 

30 (TLB) And the very hairs of your head are all numbered. 

31 (NKJV) "Do not fear therefore; you are of more value than many sparrows. 

31 (NASB) "Therefore do not fear; you are of more value than many sparrows. 

31 (NIV) So don't be afraid; you are worth more than many sparrows. 

31 (TEV) So do not be afraid; you are worth much more than many sparrows! 

31 (TLB) So don't worry! You are more valuable to him than many sparrows.
羅馬書8:28   我們知道，為了愛　神的人，就是按他旨意蒙召的人的益處，萬事都一同效力。 
Roma 8:28 (NKJV) And we know that all things work together for good to those who love God, to those who are the called according to [His] purpose. 

Roma 8:28 (NASB) And we know that God causes all things to work together for good to those who love God, to those who are called according to [His] purpose. 

Roma 8:28 (NIV) And we know that in all things God works for the good of those who love him, who have been called according to his purpose. 

Roma 8:28 (TEV) We know that in all things God works for good with those who love him, those whom he has called according to his purpose. 

Roma 8:28 (TLB) And we know that all that happens to us is working for our good if we love God and are fitting into his plans.

PROMISES TO THE BELIEVER

	1. Abundant life
	John 10:10

	 2. A crown of life
	Rev 2:10

	 3. A heavenly home
	John 14: 1-3

	 4. A new name
	Isa. 62: 11

	 5. Answers to prayer
	I John 5:14

	 6. Assurance 
	2 Tim 1:12

	 7. Cleansing
	John 15:3

	 8. Clothing
	Zech 3:4

	 9. Comfort
	Isa. 51:3

	10. Companionship
	John 15:15

	11. Deliverance
	2 Tim. 4:18

	12. Divine sonship 
	I John 3:1-2

	13. Everlasting life
	John 3:16 

	14. Fellowship of lesus
	Matt. 18:19

	15. Fruitfulness
	John 15:4-5                     

	16. Gifts of the Spirit
	I Cor. 12                    

	17. Glory after death
	Matt. 13:43                     

	18. God's protecting care
	I Pet. 5:6-7 

	19. Growth
	Eph 4:11-15 

	20. Guidance
	Isa. 42: 16                  

	21. Hope
	Heb. 6: 18-19                     

	22. inheritance
	I Pet. 1:3-4                     

	23. loy
	Isa. 35: 10                     

	24. Knowledge
	Jer. 24:7                     

	25. Liberty
	Rom. 8:2

	26. Peace
	John 14:27 

	27. Power for service 
	John 14: 12 

	28. Renewal
	Titus 3:5 

	29. Rest
	Heb. 4:9. 11

	30. Restoration.
	Isa. 57:18:  ；1 John 1:9  

	31. Resurrection
	Rom. 8: 11

	32. Rich rewards 
	Matt. 10:42 

	33. Spiritual fullness 
	John 6:35 

	34. Spiritual healing 
	Hos. 6: 1 

	35. Spiritual light 
	John 12:46 

	36. Spiritual treasures 
	Matt 6:19-20 

	37. Strength
	Phil. 4: 13 

	38. Temporal blessings 
	Matt. 6:25-33 

	39. Understanding 
	Ps. 1 19:104 

	40. Victory
	I John 5:4 

	41. Wisdom
	James 1:5


約 10:10 (和) 盜 賊 來 ﹐ 無 非 要 偷 竊 ﹐ 殺 害 ﹐ 毀 壞 ； 我 來 了 ﹐ 是 要 叫 羊 （ 或 譯 ： 人 ） 得 生 命 ﹐ 並 且 得 的 更 豐 盛 。
啟  2:10 (和) 你 將 要 受 的 苦 你 不 用 怕 。 魔 鬼 要 把 你 們 中 間 幾 個 人 下 在 監 裡 ﹐ 叫 你 們 被 試 煉 ﹐ 你 們 必 受 患 難 十 日 。 你 務 要 至 死 忠 心 ﹐ 我 就 賜 給 你 那 生 命 的 冠 冕 。
約  14:1 (和) 「 你 們 心 裡 不 要 憂 愁 ； 你 們 信 　 神 ﹐ 也 當 信 我 。2 在 我 父 的 家 裡 有 許 多 住 處 ； 若 是 沒 有 ﹐ 我 就 早 已 告 訴 你 們 了 。 我 去 原 是 為 你 們 預 備 地 方 去 。3 我 若 去 為 你 們 預 備 了 地 方 ﹐ 就 必 再 來 接 你 們 到 我 那 裡 去 ﹐ 我 在 哪 裡 ﹐ 叫 你 們 也 在 那 裡 。
賽  62:11 (和) 看 哪 ﹐ 耶 和 華 曾 宣 告 到 地 極 ﹐ 對 錫 安 的 居 民 （ 原 文 是 女 子 ） 說 ： 你 的 拯 救 者 來 到 。 他 的 賞 賜 在 他 那 裡 ； 他 的 報 應 在 他 面 前 。12 人 必 稱 他 們 為 「 聖 民 」 ﹐ 為 「 耶 和 華 的 贖 民 」 ； 你 也 必 稱 為 「 被 眷 顧 ﹑ 不 撇 棄 的 城 」 。
約壹 5:14 (和) 我 們 若 照 他 的 旨 意 求 甚 麼 ﹐ 他 就 聽 我 們 ﹐ 這 是 我 們 向 他 所 存 坦 然 無 懼 的 心 。
提後  1:12 (和) 為 這 緣 故 ﹐ 我 也 受 這 些 苦 難 。 然 而 我 不 以 為 恥 ； 因 為 知 道 我 所 信 的 是 誰 ﹐ 也 深 信 他 能 保 全 我 所 交 付 他 的 （ 或 譯 ： 他 所 交 託 我 的 ） ﹐ 直 到 那 日 。
約  15:3 (和) 現 在 你 們 因 我 講 給 你 們 的 道 ﹐ 已 經 乾 淨 了 。
亞 3:4 (和) 使 者 吩 咐 站 在 面 前 的 說 ： 「 你 們 要 脫 去 他 污 穢 的 衣 服 」 ； 又 對 約 書 亞 說 ： 「 我 使 你 脫 離 罪 孽 ﹐ 要 給 你 穿 上 華 美 的 衣 服 。 」
賽 51:3 (和) 耶 和 華 已 經 安 慰 錫 安 和 錫 安 一 切 的 荒 場 ﹐ 使 曠 野 像 伊 甸 ﹐ 使 沙 漠 像 耶 和 華 的 園 囿 ； 在 其 中 必 有 歡 喜 ﹑ 快 樂 ﹑ 感 謝 ﹐ 和 歌 唱 的 聲 音 。
約 15:15 (和) 以 後 我 不 再 稱 你 們 為 僕 人 ﹐ 因 僕 人 不 知 道 主 人 所 做 的 事 。 我 乃 稱 你 們 為 朋 友 ； 因 我 從 父 所 聽 見 的 ﹐ 已 經 都 告 訴 你 們 了 。
提後 4:18 (和) 主 必 救 我 脫 離 諸 般 的 凶 惡 ﹐ 也 必 救 我 進 他 的 天 國 。 願 榮 耀 歸 給 他 ﹐ 直 到 永 永 遠 遠 。 阿 們 。
約壹 3:1 (和) 你 看 父 賜 給 我 們 是 何 等 的 慈 愛 ﹐ 使 我 們 得 稱 為 　 神 的 兒 女 ； 我 們 也 真 是 他 的 兒 女 。 世 人 所 以 不 認 識 我 們 ﹐ 是 因 未 曾 認 識 他 。2 親 愛 的 弟 兄 啊 ﹐ 我 們 現 在 是 　 神 的 兒 女 ﹐ 將 來 如 何 ﹐ 還 未 顯 明 ； 但 我 們 知 道 ﹐ 主 若 顯 現 ﹐ 我 們 必 要 像 他 ﹑ 因 為 必 得 見 他 的 真 體 。
約  3:16 (和) 「 　 神 愛 世 人 ﹐ 甚 至 將 他 的 獨 生 子 賜 給 他 們 ﹐ 叫 一 切 信 他 的 ﹐ 不 至 滅 亡 ﹐ 反 得 永 生 。
太 18:19 (和) 我 又 告 訴 你 們 ﹐ 若 是 你 們 中 間 有 兩 個 人 在 地 上 同 心 合 意 地 求 甚 麼 事 ﹐ 我 在 天 上 的 父 必 為 他 們 成 全 。
約 15:4 (和) 你 們 要 常 在 我 裡 面 ﹐ 我 也 常 在 你 們 裡 面 。 枝 子 若 不 常 在 葡 萄 樹 上 ﹐ 自 己 就 不 能 結 果 子 ； 你 們 若 不 常 在 我 裡 面 ﹐ 也 是 這 樣 。5 我 是 葡 萄 樹 ﹐ 你 們 是 枝 子 。 常 在 我 裡 面 的 ﹐ 我 也 常 在 他 裡 面 ﹐ 這 人 就 多 結 果 子 ； 因 為 離 了 我 ﹐ 你 們 就 不 能 做 甚 麼 。
林前  12:11 (和) 這 一 切 都 是 這 位 聖 靈 所 運 行 ﹑ 隨 己 意 分 給 各 人 的 。
太 13:43 (和) 那 時 ﹐ 義 人 在 他 們 父 的 國 裡 ﹐ 要 發 出 光 來 ﹐ 像 太 陽 一 樣 。 有 耳 可 聽 的 ﹐ 就 應 當 聽 ！ 」
彼前 5:6 (和) 所 以 ﹐ 你 們 要 自 卑 ﹐ 服 在 　 神 大 能 的 手 下 ﹐ 到 了 時 候 他 必 叫 你 們 升 高 。
彼前 5:7 (和) 你 們 要 將 一 切 的 憂 慮 卸 給 　 神 ﹐ 因 為 他 顧 念 你 們 。
弗  4:11 (和) 他 所 賜 的 ﹐ 有 使 徒 ﹐ 有 先 知 ﹐ 有 傳 福 音 的 ﹐ 有 牧 師 和 教 師 ﹐12 為 要 成 全 聖 徒 ﹐ 各 盡 其 職 ﹐ 建 立 基 督 的 身 體 ﹐13 直 等 到 我 們 眾 人 在 真 道 上 同 歸 於 一 ﹐ 認 識 　 神 的 兒 子 ﹐ 得 以 長 大 成 人 ﹐ 滿 有 基 督 長 成 的 身 量 ﹐14 使 我 們 不 再 作 小 孩 子 ﹐ 中 了 人 的 詭 計 和 欺 騙 的 法 術 ﹐ 被 一 切 異 教 之 風 搖 動 ﹐ 飄 來 飄 去 ﹐ 就 隨 從 各 樣 的 異 端 ；15 惟 用 愛 心 說 誠 實 話 ﹐ 凡 事 長 進 ﹐ 連 於 元 首 基 督 ﹐
賽 2:16 (和) 我 要 引 瞎 子 行 不 認 識 的 道 ﹐ 領 他 們 走 不 知 道 的 路 ； 在 他 們 面 前 使 黑 暗 變 為 光 明 ﹐ 使 彎 曲 變 為 平 直 。 這 些 事 我 都 要 行 ﹐ 並 不 離 棄 他 們 。
來  6:18 (和) 藉 這 兩 件 不 更 改 的 事 ﹐ 　 神 決 不 能 說 謊 ﹐ 好 叫 我 們 這 逃 往 避 難 所 ﹑ 持 定 擺 在 我 們 前 頭 指 望 的 人 可 以 大 得 勉 勵 。19 我 們 有 這 指 望 ﹐ 如 同 靈 瑰 的 錨 ﹐ 又 堅 固 又 牢 靠 ﹐ 且 通 入 幔 內 。
彼前 1:3 (和) 願 頌 讚 歸 與 我 們 主 耶 穌 基 督 的 父 　 神 ！ 他 曾 照 自 己 的 大 憐 憫 ﹐ 藉  耶 穌 基 督 從 死 裡 復 活 ﹐ 重 生 了 我 們 ﹐ 叫 我 們 有 活 潑 的 盼 望 ﹐4 可 以 得  不 能 朽 壞 ﹑ 不 能 玷 污 ﹑ 不 能 衰 殘 ﹑ 為 你 們 存 留 在 天 上 的 基 業 。
賽 35:10 (和) 並 且 耶 和 華 救 贖 的 民 必 歸 回 ﹐ 歌 唱 來 到 錫 安 ； 永 樂 必 歸 到 他 們 的 頭 上 ； 他 們 必 得  歡 喜 快 樂 ﹐ 憂 愁 歎 息 盡 都 逃 避 。
耶  24:7 (和) 我 要 賜 他 們 認 識 我 的 心 ﹐ 知 道 我 是 耶 和 華 。 他 們 要 作 我 的 子 民 ﹐ 我 要 作 他 們 的 　 神 ﹐ 因 為 他 們 要 一 心 歸 向 我 。 」
羅  8:2 (和) 因 為 賜 生 命 聖 靈 的 律 ﹐ 在 基 督 耶 穌 裡 釋 放 了 我 ﹐ 使 我 脫 離 罪 和 死 的 律 了 。
約  14:27 (和) 我 留 下 平 安 給 你 們 ； 我 將 我 的 平 安 賜 給 你 們 。 我 所 賜 的 ﹐ 不 像 世 人 所 賜 的 。 你 們 心 裡 不 要 憂 愁 ﹐ 也 不 要 膽 怯 。
約  14:12 (和) 我 實 實 在 在 地 告 訴 你 們 ﹐ 我 所 做 的 事 ﹐ 信 我 的 人 也 要 做 ﹐ 並 且 要 做 比 這 更 大 的 事 ﹐ 因 為 我 往 父 那 裡 去 。
提多 3:5 (和) 他 便 救 了 我 們 ； 並 不 是 因 我 們 自 己 所 行 的 義 ﹐ 乃 是 照 他 的 憐 憫 ﹐ 藉  重 生 的 洗 和 聖 靈 的 更 新 。
來  4:9 (和) 這 樣 看 來 ﹐ 必 另 有 一 安 息 日 的 安 息 為 　 神 的 子 民 存 留 。
來  4:11 (和) 所 以 ﹐ 我 們 務 必 竭 力 進 入 那 安 息 ﹐ 免 得 有 人 學 那 不 信 從 的 樣 子 跌 倒 了 。s

賽  57:18 (和) 我 看 見 他 所 行 的 道 ﹐ 也 要 醫 治 他 ； 又 要 引 導 他 ﹐ 使 他 和 那 一 同 傷 心 的 人 再 得 安 慰 。
約壹  1:9 (和) 我 們 若 認 自 己 的 罪 ﹐ 　 神 是 信 實 的 ﹐ 是 公 義 的 ﹐ 必 要 赦 免 我 們 的 罪 ﹐ 洗 淨 我 們 一 切 的 不 義 。
羅   8:11 (和) 然 而 ﹐ 叫 耶 穌 從 死 裡 復 活 者 的 靈 若 住 在 你 們 心 裡 ﹐ 那 叫 基 基 督 耶 穌 從 死 裡 復 活 的 ﹐ 也 必 藉  住 在 你 們 心 裡 的 聖 靈 ﹐ 使 你 們 必 死 身 體 又 活 過 來 。
太  10:42 (和) 無 論 何 人 ﹐ 因 為 門 徒 的 名 ﹐ 只 把 一 杯 涼 水 給 這 小 子 裡 的 一 個 喝 ﹐ 我 實 在 告 訴 你 們 ﹐ 這 人 不 能 不 得 賞 賜 。 」
約   6:35 (和) 耶 穌 說 ： 「 我 就 是 生 命 的 糧 。 到 我 這 裡 來 的 ﹐ 必 定 不 餓 ； 信 我 的 ﹐ 永 遠 不 渴 。
何  6:1 (和) 來 吧 ﹐ 我 們 歸 向 耶 和 華 ！ 他 撕 裂 我 們 ﹐ 也 必 醫 治 ； 他 打 傷 我 們 ﹐ 也 必 纏 裹 。
約   12:46 (和) 我 到 世 上 來 ﹐ 乃 是 光 ﹐ 叫 凡 信 我 的 ﹐ 不 住 在 黑 暗 裡 。
太   6:19 (和) 「 不 要 為 自 己 積 攢 財 寶 在 地 上 ； 地 上 有 蟲 子 咬 ﹐ 能  壞 ﹐ 也 有 賊 挖 窟 窿 來 偷 。
20 只 要 積 攢 財 寶 在 天 上 ； 天 上 沒 有 蟲 子 咬 ﹐ 不 能  壞 ﹐ 也 沒 有 賊 挖 窟 窿 來 偷 。
腓  4:13 (和) 我 靠  那 加 給 我 力 量 的 ﹐ 凡 事 都 能 做 。
太   6:25 (和) 「 所 以 我 告 訴 你 們 ﹐ 不 要 為 生 命 憂 慮 吃 甚 麼 ﹐ 喝 甚 麼 ； 為 身 體 憂 慮 穿 甚 麼 。 生 命 不 勝 於 飲 食 嗎 ？ 身 體 不 勝 於 衣 裳 嗎 ？26 你 們 看 那 天 上 的 飛 鳥 ﹐ 也 不 種 ﹐ 也 不 收 ﹐ 也 不 積 蓄 在 倉 裡 ﹐ 你 們 的 天 父 尚 且 養 活 牠 。 你 們 不 比 飛 鳥 貴 重 得 多 嗎 ？27 你 們 哪 一 個 能 用 思 慮 使 壽 數 多 加 一 刻 呢 （ 或 譯 ： 使 身 量 多 加 一 肘 呢 ） ？28 何 必 為 衣 裳 憂 慮 呢 ？ 你 想 野 地 裡 的 百 合 花 怎 麼 長 起 來 ； 它 也 不 勞 苦 ﹐ 也 不 紡 線 。29 然 而 我 告 訴 你 們 ﹐ 就 是 所 羅 門 極 榮 華 的 時 候 ﹐ 他 所 穿 戴 的 ﹐ 還 不 如 這 花 一  呢 ！30 你 們 這 小 信 的 人 哪 ！ 野 地 裡 的 草 今 天 還 在 ﹐ 明 天 就 丟 在 爐 裡 ﹐ 　 神 還 給 它 這 樣 的 妝 飾 ﹐ 何 況 你 們 呢 ！31 所 以 ﹐ 不 要 憂 慮 說 ： 吃 甚 麼 ？ 喝 甚 麼 ？ 穿 甚 麼 ？32 這 都 是 外 邦 人 所 求 的 ﹐ 你 們 需 用 的 這 一 切 東 西 ﹐ 你 們 的 天 父 是 知 道 的 。33 你 們 要 先 求 他 的 國 和 他 的 義 ﹐ 這 些 東 西 都 要 加 給 你 們 了 。
詩  119:104 (和) 我 藉  你 的 訓 詞 得 以 明 白 ﹐ 所 以 我 恨 一 切 的 假 道 。
約壹  5:4 (和) 因 為 凡 從 　 神 生 的 ﹐ 就 勝 過 世 界 ； 使 我 們 勝 了 世 界 的 ﹐ 就 是 我 們 的 信 心 。
雅   1:5  (和) 你 們 中 間 若 有 缺 少 智 慧 的 ﹐ 應 當 求 那 厚 賜 與 眾 人 ﹑ 也 不 斥 責 人 的 　 神 ﹐ 主 就 必 賜 給 他 。















